
B E G E I S T E R T  F Ü R  T I E R E  S E I T  1 8 6 0

D
 |

 E
N

W A S  L O S

Big happenings all the time

IMMER   GR0

365 TAGE  
IM JAHR

365 DAYS  
A YEAR
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The perfect destination for discoverers both  
big and small in any weather.

Mehr als  800 Tierarten
Over 800 animal species

Großzügige Außen-  
und Parkanlagen

Grand outdoor and park spaces

Spektakuläre Tierhäuser

Spannendes Programm  
für Groß und Klein

Spectacular animal buildings
Exciting program for visitors  

big and small

FÜR GRO E UND  
KLEINE ENTDECKER  
BEI JEDEM WETTER 

DAS PERFEKTE AUS-
FLUGSZIEL



M A C H E N  S I E  S I C H  E I N E N  U N V E R G E S S - 
L I C H E N  T A G  I N M I T T E N  U N S E R E R  E I N - 

Z I G A R T I G E N  T I E R W E L T  –  A N  3 6 5  T A G E N  
I M  J A H R ,  A N  D E N E N  D E R  Z O O  I M M E R  

W I E D E R  N E U E  S E I T E N  Z E I G T .

Enjoy an unforgettable day immersed in our unique  
animal world – 365 days a year for the zoo to show  

its many different sides.
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G E N I E S S E N  S I E  D I E  F R Ü H J A H R S Z E I T  
I N  F A R B E N P R Ä C H T I G E R  A T M O S P H Ä R E !

Enjoy the spring in a gorgeous atmosphere!
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RAUS AUS DEM  
HAUS UND  

AB IN DEN ZOO!

Hier blühen Sie auf: Nur wenige Meter vom Rhein 
entfernt, ist der Kölner Zoo mit seinen vielen 

Attraktionen ein beliebtes Ausflugsziel. Egal ob 
Bauernhof mit Streichelgehege, Hippodom mit 
imposantem Unterwasserblick auf Flusspferde  

oder der 20.000 qm große Elefantenpark: Erleben 
Sie eine beeindruckende Tierwelt mitten in Köln.

GET OUT OF THE HOUSE AND  
COME TO THE ZOO!

Here you can spread your wings: Just a few meters from the 
Rhine river, the Cologne Zoo with its many attractions is 
a popular destination. Whether you’re visiting the petting 
zoo at the farm, taking an imposing underwater view of 
hippopotamuses at the Hippodom, or visiting the 20,000 
square meter elephant park: Experience an impressive ani-

mal world in the middle of Cologne.
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VON AFRIKA  
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SÜDAMERIKA

SOMMER . SUMMER
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FROM AFRICA TO SOUTH AMERICA
Go on a summer safari: With around 10,000 animals of 
over 800 species from all of the continents of the world, 
the Cologne Zoo is one of the most diverse zoos in all of 
Europe. From South African meerkats to South American 
tapirs: Enjoy the summer at the zoo and learn more about 

the life of unique animal species. 

Gehen Sie auf Sommersafari: Mit rund 10.000 
Tieren aus über 800 Arten aller Kontinente ist  

der Kölner Zoo einer der abwechslungsreichsten  
in ganz Europa. Vom südafrikanischen Erdmänn­
chen bis zum südamerikanischen Flachlandtapir: 
Genießen Sie den Sommer im Zoo und erkunden 

Sie das Leben außergewöhnlicher Tierarten. 
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W I R  B E G L E I T E N  S I E  G E R N :  E N T D E C K E N  S I E  
D I E  V I E L F Ä L T I G K E I T  D E S  Z O O S  D O C H  E I N M A L 

B E I  E I N E R  S P A N N E N D E N  A B E N D F Ü H R U N G !
We would be glad to accompany you: Take time to  

discover the diversity of the zoo on an exciting evening tour!
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E N T D E C K E N  S I E  H I S T O R I S C H E  
A N L A G E N  U N D  M O D E R N S T E  T I E R H Ä U S E R  

–  A L L E S  I N  E I N E M  Z O O .
Discover the historic grounds and state-of-the-art  

animal buildings – everything in one zoo.
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TIERHÄUSER . ANIMAL HOUSES

TRAUMHAFTE  
TIERWELTEN

Beeindruckende Gorillas und seltene Baumkän
gurus: Starten Sie im Regenwaldhaus Ihre per
sönliche Tour durch den Dschungel. Entdecken  

Sie im Hippodom eine afrikanische Flusslandschaft 
mitten in Köln. Begegnen Sie in unseren Affen­

häusern mehr als 20 Primatenarten. Unser großes 
Aquarium lässt Sie in faszinierende Unterwasser
welten eintauchen. Terrarium und Insektarium 

entführen Sie in exotische Tierwelten.

ENCHANTING ANIMAL WORLDS 
Impressive gorillas and rare tree-kangaroos: Start your 

personal tour through the jungle in the rain forest building. 
Discover an African river landscape in the middle of Colo
gne in the Hippodom. Encounter over 20 primate species  
in our ape buildings. In our large aquarium, you can dive 
into a fascinating underwater world. The terrarium and 

insectarium will whisk you away to exotic animal worlds.
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K L E I N E  P A N D A S  S I N D  S E H R  G U T  H O C H  
I N  D E N  B Ä U M E N  Z U  S E H E N .

Little pandas can easily be seen high up in the tress.
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ZU JEDER JAHRES- 
ZEIT BESONDERS
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SPECIAL ANY TIME OF THE YEAR 
Beautiful park grounds with a unique population of trees 
and far-reaching lines of sight set a picturesque, colourful 
stage for exciting animal observations. Deciduous trees 
transformed into lights offer outstanding views of clim-
bing artists such as our red panda or the big cats in our 

roomy enclosures, especially during the fall.

Wunderschöne Parkanlagen mit außergewöhn-
lichem Baumbestand und weiten Sichtachsen 

bieten eine malerische, bunte Kulisse für span­
nende Tierbeobachtungen. Lichter werdende 
Laubbäume sorgen gerade zur Herbstzeit für 
schöne Blicke auf Kletterkünstler wie unseren 

Roten Panda oder die Großkatzen in ihren 
weiträumigen Gehegen.



WINTER . WINTER

ZOO IM WINTER –
NA KLAR

Tiere im Winter-Look – ein schönes Erlebnis.  
Mütze auf, Handschuhe an – und los geht der 
tierisch schöne Winterausflug. Zoobewohner  

wie Schneeleopard, Bison oder Sibirischer Tiger 
zeigen sich bei kälteren Temperaturen von 

ihrer besten Seite. Wem es zwischenzeitlich zu 
kalt wird, der kann in Hippodom, Tropen- oder 
Urwaldhaus immer wieder wohltuende Tropen­

wärme genießen.

ZOO IN THE WINTER – SURE 
Seeing animals in a winter look is a wonderful experience. 
Hats and gloves on – and you’re ready to embark on a 

wildly fun winter excursion. Zoo residents such as the 
snow leopard, bison, or Siberian tiger show their best  

sides in colder temperatures. Anyone who starts to get 
a bit too cold can always soak up the pleasant tropical 

warmth of the Hippodom, tropics, or jungle buildings.
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J E T Z T  S T A R T E N  W I E D E R  D I E  B E L I E B T E N  
T A S C H E N L A M P E N F Ü H R U N G E N  I M  A Q U A R I U M .

Our popular torch tours in the aquarium are back again.
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K I N D E R  S I N D  D I E  N A T U R -  U N D  A R T E N
S C H Ü T Z E R  V O N  M O R G E N !

Children are the future protectors of animals and nature!
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IMMER WAS LOS!

SPANNENDER  
GEBURTSTAG IM ZOO

Auf die Ausrichtung von Kinder­
geburtstagen sind wir bestens 

vorbereitet. Beobachte, belausche 
und begreife gemeinsam mit Dei­

nen Freunden die faszinierende 
Tierwelt in Zoo und Aquarium. Mit 
14 verschiedenen Touren ist eine 

Geburtstagsfeier im Kölner Zoo 
ein unvergessliches Erlebnis.

FÜR DIE KLEINEN 
GANZ GRO !

Der Kölner Zoo bietet jede Menge Möglichkei­
ten, Tiere auf spannende Art kennenzulernen. 

Bei unseren vielen altersgerechten Ferien- und 
Führungsangeboten bringen wir die Augen junger 

Tierfreunde zum Leuchten. Große Spielplätze  
laden dazu ein, zu klettern wie Affen oder zu bud­
deln wie Erdmännchen – und viel Spaß zu haben!

GOING BIG FOR THE LITTLE ONES 
The Cologne Zoo offers plenty of opportunities to get  
to know animals in exciting ways. Our young animal 
friends’ eyes are sure to light up when they attend our 
many age-appropriate party and tour offerings. Spacious 
playgrounds invite children to climb like apes or burrow 

like meerkats – and have lots of fun!



W W W . Z O O - E V E N T . C O M
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F E I E R N  S I E  I H R E

Feste im Zoo
Entdecken Sie den Kölner Zoo als außergewöhn
lichen Veranstaltungsort für Ihr Event. Feiern  
Sie in einer in Köln unvergleichlichen Atmos­

phäre! Tagsüber, aber auch bis tief in die Nacht 
sind wir Ihr exklusiver Partner für Familien- und  

Weihnachtsfeiern, Firmenevents, Tagungen, 
Hochzeiten und Partys mit dem gewissen Extra.

HOST YOUR CELEBRATIONS AT THE ZOO
Discover the Cologne Zoo as a unique location for your 
event. Celebrate in an atmosphere unlike any other in 

Cologne! During the day, but also late into the night, let 
us be your exclusive partner for family and Christmas 
celebrations, company events, conferences, weddings, 

and parties with that little something special.



I M  Z O O S H O P 

G E G E N  V O R L A G E  D I E S E R  S E I T E  E R H A L T E N  
S I E  E I N M A L I G  1 0  P R O Z E N T  A U F  

I H R E N  E I N K A U F  I M  K Ö L N E R  Z O O S H O P .*
Present this page to receive a one-time discount of  

10 percent on your purchase at the Cologne Zoo Shop.*

10%RABATTdiscount

TIERISCHE
ZOOVENIRS!
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W W W . K O E L N E R Z O O . D E

ÖFFNUNGSZEITEN
Sommerzeit  [täglich]	 9.00 - 18.00	Uhr
Winterzeit  [täglich]	 9.00 - 17.00	Uhr

OPENING HOURS
Summer season  [daily]      9 am - 18 pm 
Winter season  [daily]         9 am - 17 pm

BUS
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ZOOBRÜCKE        
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KINDER-
KRANKEN-
HAUS

FLORA /
BOTANISCHER 

GARTEN

ZOO
RHEIN-
SEIL BAHN

AB KREUZ KÖLN-NORD   

AMSTERDAMER STR. Ev. BRANDSTRÖM STR.

AG ZOOLOGISCHER GARTEN KÖLN
Riehler Str. 173  .  50735 Köln/Cologne  

Tel./Phone +49 [0] 221. 56799100

ANFAHRT PER AUTO  .  ARRIVAL BY CAR  
SÜDEN / SOUTH 

AB-Kreuz Köln-Ost (A3/A4) > Köln-Zentrum > Zoo 
NORDEN / NORTH 

AB-Kreuz Köln-Nord (A1/A57) > Köln-Zentrum > Riehl > Zoo

ÖFFENTLICHE VERKEHRSMITTEL  .  PUBLIC TRANSPORT 
FAHRPLAN / TIMETABLE: WWW.KVB-KOELN.DE

    Linie 18 . Haltestelle/Station: Zoo/Flora

   Linie 140 . Haltestelle/Station: Zoo/Flora

INFO . INFORMATION

S!


